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Annomayusa: B craTbe paccMaTpUBaeTCs SBICHUE JEKCHUECKONH TPAHCIIO3UIMH KaK CIIOCcO00 BHYTPUKAaTeT OpHaib-
HOTO ¥ MEXKaTEeropHalbHOTO B3aMMOJACHCTBHS B HOBOCTHBIX HHTEPHET-TEKCTaxX. Briemnsercs psan nexceM (cmpanuya,
cmena, okHo, niamgopma), KOTOpbIe CIOCOOHBI BRIpaKaTh 3HAYECHUS PEATbHOTO M BUPTYaTbHOTO IPOCTPAHCTBA BHYT-
pu OYHKIMOHATBHO-CEMAHTUYECKOH KaTeropuy JIOKaTUBHOCTH M COOTBETCTBYIOIIME 30HBI BHYTPH OJHOMMEHHOTO
(YHKIMOHATBHO-CEMaHTHIECKOT0 1oJist. HanoskeHne JaHHBIX 30H IMPOMCXOJUT HOCPEACTBOM JIEKCHYECKOI TPAHCIIO3H-
I[1M, OCHOBAHHOM Ha MeTa(opHIecKOM MEPEeHOCe 10 BIUSHUEM CEMaHTHUECKOTO KalbKUPOBAaHMSA. MeXKaTeropHanb-
HOE B3aUMOJICHCTBHE (DYHKIIMOHAIFHO-CEMAaHTHYECKUX KaTerOpHi JIOKATUBHOCTH U TEMITOPAIBHOCTH pacCMaTpPUBAETCs
Ha OpHMepe JICKCeM JI0KOayH U KapaHmuH, KOTOPbIE B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTHBIX YCIIOBUII CIIOCOOHBI PENpe3eHTH-
pOBaTh U NPOCTPAHCTBEHHYIO, U BPEMEHHYIO CEMaHTUKY. B maHHOM ciiyuae peds MIET O JEKCUYECKOH TpaHCIO3UIUH,
OCHOBAHHOI Ha METOHHMMUYECKOM IIEPEHOCE «IIPOCTPAHCTBO — BPEMSA» U «BPEMsI — IIPOCTPAHCTBOY» COOTBETCTBEHHO.
PesynbraTom Ipolecca TPaHCIO3ULHUM SBISETCS W3MEHEHHE HE TOJBKO JISKCHMYECKOro, HO M OOIIEKaTeropuaabHOro
3HAUCHUsI JAHHBIX JIeKceM. JIekcema sokoayn ¢ 6a30BBIM NPOCTPAHCTBEHHBIM 3HAYEHHEM CTAHOBUTCS CPEICTBOM pe-
MIPE3eHTALH KaTerOPHH TEMIIOPATIBHOCTH, a JIeKCeMa Kapanmui ¢ 6a30BbIM BPEMEHHBIM 3HAUCHUEM CTaHOBHTCS CPea-
CTBOM BBIPa)KCHUSI KATETOPHH JIOKATUBHOCTH.
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Abstract. The article examines the phenomenon of lexical transposition as a way of intracategory and intercate-
gory interaction in Internet news texts. There are a number of lexemes (a page, a wall, a window, a platform) that are
able to express the values of real and virtual space within the functional and semantic category of locativity and the cor-
responding zones within the functional and semantic field of the same name. The overlap of these zones occurs by
means of lexical transposition based on metaphorical transfer under the influence of semantic calculus. The inter-
categorical interaction of the functional-semantic categories of locativity and temporality is considered by the example
of the lexemes lockdown and quarantine, which, depending on contextual conditions, are able to represent both spatial
and temporal semantics. In this case, we are talking about lexical transposition based on the metonymic transfer of
“space-time” and “time-space”, respectively. The result of the transposition process is a change in not only the lexical,
but also the general categorical meaning of these lexemes. The lexeme lockdown with a basic spatial meaning becomes
a means of representing the category of temporality, and the lexeme quarantine with a basic temporal meaning becomes
a means of expressing the category of locativity.
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B mHacrosmee Bpems HaONromaeTcs akKTHBHBIN
HHTEpEC HccaenoBaTeNned K A3bIKY ceTu VHTepHer.
BricTpogocTymHOCTE MHPOPMAIIUH, BO3MOXKHOCTEH €€
TIOJTYYeHHs B JIIOOOM MECTe U B JIt000€ BpeMsi Crioco0-
CTBYET aKTUBHOMY IE€PEXOAY HOBOCTHBIX Ta3eT U Te-
JIEBU3BMOHHBIX HOBOCTHBIX KAaHAJIOB B HWHTEPHET-
MPOCTPAHCTBO, CO3JAHHI0O COOCTBEHHBIX HOBOCTHBIX
WHTEPHET-IOPTAIOB. VHTEpaKTUBHOCTh HMHTEPHET-
TEKCTOB, HEOOXOAMMOCTh OBICTPOW mMepemayd aKTy-
aNpHOW WH(OpMAIMK  OKa3bIBaeT OIpEIeIeHHOEe
BIISIHAE Ha S3BIK HOBOCTeH. Bemymas ponp mHTEp-
HET-TEKCTa B PAaCIpOCTpaHeHWH HHGopMAImu 00y-
CJTaBIIBAET BHIOOP HOBOCTHOTO MHTEPHET-IUCKypca B
KadecTBe 00BEKTa wHccienoBaHus. IIpencraBusercs,
YTO B JAHHBIH MOMEHT HOBOCTHBIE TEKCTHI SIBIITIOTCS
MOKazaTejeM SI3bIKOBOM KYJIBTYphl BCEro OOIIecTBa.
OCHOBHOM IIeJIbI0 HOBOCTEH sBIIsAETCS COOOIIEHHE O
(dakTe, MPOU3OINECANIEM B OMPEICICHHOS BpeMs U B
OTpe/IeTIEeHHOM IIPOCTPAHCTRBE.

B naHHOl cTaThe paccMaTpuBaeTcs NpodJeMa
B3aUMONCHCTBHS  (YHKIIMOHAIBHO-CEMaHTHYCCKUX
kareropuit (manee — ®CK) TeMmopaipbHOCTH U JIOKa-
TUBHOCTH, KOTOPBIMH B SI3BIKE IMPEICTABICHBI 00mIe-
¢mrocopckue KaTeropuu BPEMEHH U IIPOCTPAHCTBA.
B HacTosmee BpeMs mpo0iieMa MeXKaTeropHaIbHOTO
B3aMMOJICHCTBHS BBI3BIBACT OCOOBI HHTEpEC JIMH-
rBUCTOB. PaccMarpuBaeTcs B3aUMOJIEHCTBUE pas3iny-
HbIX @CK: TeMnopaibHOCTH U Takcuca [7]; Takcuca u
ACIEKTYaJIbHOCTH [6]; MHTEHCUBHOCTH U 3KCIIPECCHB-
HOCTH [23]; Takcuca ¢ TPYIION pa3IHYHBIX KaTeropuit
[5]; xoMITapaTHBHOCTH € TPYIION Pa3IUYHBIX KaTero-
puit [25]; SMOTHBHOCTH M KazyaTHBHOCTH [9]. S3bIKO-
Boe HanojHeHue ®CK TeMnopaibHOCTH U JOKATHUB-
HOCTH B HOBOCTHBIX HMHTEPHET-TEKCTaX paccMaTpHBa-
Joch Hamu panee [15, 16], ogHako B3auMozeiicTBUe
nanHpix OCK mpexjae He CTaHOBMIIOCH CamoOCTOSI-
TEJIbHBIM NPEAMETOM HU3y4YEHUS] B HOBOCTHOM HHTEp-
HET-IUCKYypCe, XOTsS, Ha Hall B3I, SI3BIKOBOE Ha-
MOJIHEHWE W B3aUMOJECHCTBUE MJaHHBIX KaTEroOpHil
MIPEICTaBISET UHTEPEC JJISI COBPEMEHHON JIMHTBUCTH-
k. A GeccriopHoe TpeoldiajaHie HOBOCTHOTO WHTEP-
HET-TEKCTa HaJI TIeYaTHBIM B COBPEMEHHOM MHUpeE 00Y-
CJIOBITUBAET aKTyallbHOCTh PACCMOTPEHHUS 3asIBICHHBIX
KaTeropui B JaHHOM MaTepHaiie.

C noustuem @OCK TecHO CBSI3aHO TOHATHE
«(pYHKIIMOHAILHO-CEMAHTUYECKOE TMOJIe» (manee —
@CII). OCII TpakTyercsi Kak cOYeTaHHE CEeMaHTHYe-
CKOM KaTeropuu ¢ pasiMyHbIMU CPEJCTBAMH €€ SI3bl-
KOBOT'O BBIP@KEHUS: «PeUb UJIET O MPOCTPAHCTBE Kak
chepe B3aUMOIEHCTBUS S3BIKOBBIX CPEACTB, 00BEIM-
HEHHBIX OOITHOCTBIO OIIPENEICHHBIX COIepIKATEeNb-
HBIX JJIEMEHTOB, a TaK)K€ IMPH3HAKOB CTPYKTYPHOH

opranu3anyy (IpH HATUYUH [TOCTETICHHBIX IIEPEX0I0B
1 9aCTHUYHBIX mepecedeHuil)» [10, c. 32]. [Ina ananusa
O6but0 B3ATO 80 TEKCTOB, Pa3MENICHHBIX Ha PErwo-
HaJIBHBIX HOBOCTHBIX MHTEpHET-OpTanax AMypcKoi
obnactu [1, 8, 13, 14] ¢ 2020 no 2024 rox. Marepua-
JIOM HCCIIEJOBaHUS MOCITYXHUIN CUHTaKCUYECKUE eU-
HUIBI, pealM3yIolue TeMIOpajbHbIE U JIOKATHBHBIC
OTHOIICHHUS.

BcnenctBue acuMMETpUYHON IPUPOABI SI3BIKOBO-
TO 3HaKa MEXIy IUIAHOM BBIPaKCHHUS W IUIAHOM CO-
Jep’KaHHus MOTYT BO3HHKATh CABHUTU BO B3aHMOOTHO-
LWEHUX, 9To NpuBoauT K nepeceueHuto OCII. Tak,
HampuMmep, «MOJEeNH, OOBIYHO BBEIpAKAIOUIUE IIPO-
CTPaHCTBEHHBIC OTHOIICHMS, MOTYT TpHcHOcalIn-
BaTbCAd JAJsl MEpPEelayd 3HAYEHUH HHOro pojay [24,
c.7]. Ha mpuHUIMO acUMMETPHUU S3BIKOBOTO 3HaKa
ONHUpPAeTCsl TaKoe MEXYPOBHEBOE SBJIECHHUE S3bIKa U
peuy, kak TpaHcno3uuusa. B Bonbimom sHuuknone-
JUYECKOM CJIOBape TPAHCIO3UIMM JaeTcs Takoe OIl-
pellefieHue:  «...HCNOJb30BAHUE OJHOW  A3BIKOBOM
¢dopmbl B pyHKIMH Tpyroi GopMbl — ee IPOTHBOYIE-
Ha B mnapagurMarudyeckoMm psagy» [30, c. 519].
JL.M. MuxaitnoB 0003Ha4mn 1Ba moaxona B (opmy-
JIMPOBKE SIBJICHHS TpaHcHno3uiuu. C OXHOW CTOPOHEI,
9TO CHCTEMa IIEPEXO0/I0B SI3BIKOBBIX SIMHUI] U3 OJHOTO
KJlacca B JIPyroH, C APYrod — TPaHCIIO3UINS TOHUMA-
eTcd Kak IIepeHOCHOe YIOoTpebieHHue, NepeMelleHue
OJHOTO MPOTHBOYJIICHA OMIO3MIHUU (B CHHTaKCHYE-
CKOM mapaaurMe) B 00JacTh ymoTpeOIeHHUs Ipyroro,
B pe3yJibTaTe 4Yero MHPOUCXOJUT MOAU(UKAIHSI €ro
3HaueHus U pyHkuuu [18, c¢. 119]. CornacHo mo3unuu
H.A. IlagpuHO¥ TpaHCTO3UIUS TPEACTaBISET COO0MH
«Tpolecc A3bIKOBOTO MpeoOpa3oBaHMs, B KOTOPOM
3aJIeHCTBOBAaHbBl TPH KOMITIOHEHTA: TPAHCHOHEHA (Hc-
XozHas popMa), TPAHCIO3UTOP (CPEACTBO TPAHCIIO3H-
LIMHM) ¥ TPAHCHO3UT (Pe3yJbTaT TPAHCHO3UIMH) (Tep-
munosiorun . bamm)» [27, c. 180]. Ilo mHeHuto
B.A. CaBueHKO «TpaHCHO3MULMS MPOSBISIETCS, C O1-
HOHM CTOpPOHBI, Ha Pa3HbIX YPOBHSX SI3bIKa, C APYIroM
CTOPOHBI, B pe4H, T. €. Ha (YHKINOHATHHOM YPOBHE»
[20, c. 49]. HccrnenoBaTens TakXKe BBIACISET Cie-
IYIOITHE BHUIBI TPAHCHO3HIINHU: JEKCHYIECKYIO, CIIOBO-
o0Opa3oBaTenbHy0, MOP(HOJIOTHIECKYIO, CHHTAKCHYE-
CKYyI0, IparMaTuyecKkyio, (GYHKIHOHAIbHYIO (MIIH
CTWINCTHYECKYI0). B KadecTBe pe3ynbraTa mporecca
tpancnozunuu B.B. Illurypos paccMmarpuBaeT H3Me-
HEHHE CHHTAKCHYECKOW (YHKIMM CJIOBa, oOlieKare-
FOpPHAAbHOTO 3HAYEHUS, JIEKCHYECKOTO 3HAYECHHS,
MOP(OIOTHYECKUX MPU3HAKOB, MOP(HEMHON CTPYKTY-
psI [28, c. 52]. B.I'. T'ak B kauecTBe CPENCTB OCYIIECT-
BJICHUS TIPOIECCa TPAHCIO3WIUHM B UHCIIE IPOYUX
BBIZICTIICT «a) W3MEHEHHE OKpYXEeHHS (KOHTEKCTa),
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3eneHble cTpaHULbI
Green pages

npu 3ToM (opMa CIIOBa MOXKET HE H3MEHSTHCS,
0) u3MeHeHne MOpP(OJIOTHUECKUX KATETOPHHA CIIOBY
[12, c. 384].

AHanmu3 JIEKCHYECKNX 3JIEMEHTOB MIPacT 3HAUH-
MYIO pOJb B T€OpHM (DYHKIHMOHAIBHOW TPAMMAaTHKH:
JIEKCHKa YYacTBYET B BBIPAKCHHH AaHAIU3UPYEMOH
cemantuku [10, c. 31], moaToMy B pamkax Hallero
uccieoBaHusl 0e3yCIOBHBI HWHTEpEC MpeNCTaBIsIeT
JIeKCHYecKasi TPAHCIO3UIMA, KOTOpas «CBA3aHa C
yInoTpeOJICHHEM CIIOB B IIEPEHOCHOM 3HAYeHHH. <...>
B OCHOBE JIEKCUUECKOW TPAHCHO3ULUU JEKHUT MeTa-
(dopuueckuii WM METOHUMHYECKHH TepeHoc» [20,
c. 49].

PaccMoTpuM mpuMephl IEKCUYECKOW TPaHCIIO3H-
UM, B OCHOBE KOTOPOH JIEXKUT MeTadopuyeckuii
MIEpeHOC, B KAa4eCTBE CPEICTBA BTOPUYHOW HOMHHA-
IIUH U1 psAAa JeKceM, (PyHKIMOHHPYIOIINX B HOBOCT-
HBIX UHTEPHET-TEKCTaX:

1) nexcema cTpaHuua:

(1) Omuem o pacxoodosanuu cpeocme 6ydem
pasmewamspcs ha nyonuyHblx cmpanuyax Amypckozo
peauonanvrozo omoenenus Poccuiickoeo Kpacnozo
Kpecma;

(2) I'vbepnamop onybnuxosan udeo Hazpasicoe-
HUSL HA CBOEll CMPANHUYE 8 COYCemu;

(3) C npasonuxom nac, ¢ onem podicoenust noou-
Mmoeo eopooa Brazoui Becmu!» — nanucan msp na ceo-
UX CIMPAHUUAX 8 COYCEMSX,

(4) Iapenv nocmun s3xcmpemucmeKue mamepua-
bl Ha ceéoell cmpanuye ¢ Cemu.

B naHHBIX npuMepax JEKceMa cmpaHuya UMeEeT
NEPEHOCHOE 3HAU€HME: «OTHEIbHBbIA JOKYMEHT Caiira,
KOTOPBIM MOXHO NPOCMaTpuBaTh Ha dKpane» [22]. [lan-
HOE TIEPEeHOCHOE 3HA4E€HHE BO3HHMKIO OT HCXOJHOTO
NPSIMOTO 3HAYEHHMS: «OJHA CTOpOHA JIMcTa Oymaru B
kHure, Tetpaan» [19]. Ilpu sToM HOBOE 3HaYEeHHE, KaK
TIpEZICTABISIETCS], SIBISIETCSl pe3yJbratoM MeTtadopuye-
CKOTO TIepeHOCa, KOTOPbIA NPOW30IIET BCIIEICTBHE Ce-
MaHTHUYECKOTO KaJIbKHUPOBAaHMUS: «HOBOE 3HAUCHHE €CTh
pe3yJIbTaT IepeHoca HaMMEHOBAHNUS, Pa3BUBIIETOCs B
pesynbpTaTe WHOsA3bIUHOrO BiausHUD» [21, c. 130].
IMox BAMSIHUEM aHTIMICKOTO si3bika (cp. amri Page —
A side of one of the pieces of paper in a book, newspa-
per, or magazine, usually with a number printed on it
[2] u anrn. Page — «One part of website» [2]) B pyc-
CKOM SI3BIKE€ TPOM30ILIa MeHa auddepeHnnaIbHbIX
ceM (4acTp Jmcra Oymard — 4actb BeO-caiiTa) Ha oOc-
HOBE CXO0/ICTBa (D)YHKIMH — IPOCTPAHCTBO ISl pa3me-
IIEHHUs TEKCTOBOH W rpaduyeckoi HHGOpMaLnH.

B HOBOCTHBIX WHTEpHET-TEKCTaX BCTPETHIHMCH
NpUMepHl YyHOTpeONeHs AaHHOH JIEKCeMBl M B IIPS-
MOM 3HA4YEHUH.

(5) Aémopom pomoceccuu, komopas nonanra na
cmpanuybl Qpanyy3cko2o JICypHAd, Cmana mama
O0egyuiKy — u3gecmuwlil meepckou pomoepagh Mapuna
Yapuas;

(6) basapus cragumcs He MOILKO HCUBONUCHBIMU
20pamu, YHUKATbHOU KYIbIMYPOU, HO U GETUKONENHbIMU
3aMKami, KOmopble CIOSHO COULTU CO CIPAHUY, CKA30K.

Bo Bcex mepedncieHHBIX MpHUMEpax JeKcema
cmpanuya penpeseatupyer OCK noxatuBHOCTH, 01-
Hako B (5) u (6) mpeINIOKEHUSIX OHA PETIPE3CHTUPYET
peampHOe TPOCTPAHCTBO (JIHMCT Oymaru, Ha KOTOPOM
MIPECTaBICH KaKOH-TO TEKCTOBBIA WM TpadUaecKuit
Matepuan), a B (1), (2) u (3), (4) mpumepax — BUPTY-
aNbHOE TMPOCTPAHCTBO, CYIIECTBYlollee B ceth MH-
TEpHET, (YHKIMOHAIBHO CXOXKEE C JIMCTOM Oymarw,
Ha KOTOPOM MOXET OBITh IIpEACTaBlieHa Kakas-mndo
TEeKCTOBas WU rpadudeckas umHpopmaims. B pac-
CMOTPEHHOM MaTepHaje JeKceMa cmpanuya akTuBHee
(hYHKIMOHHPYET B MEPEHOCHOM 3HAUCHHH, peaiv-
3YIOIIEM CEMAaHTHKY BHPTYaJbHOTO MPOCTPAHCTBA
(70 % mpoaHaTM3UPOBAHHBIX SIMHHMII), YEM B IIPSIMOM
3HAYCHWH, BBIpAXKAIONIEM peajJbHOE IPOCTPAHCTBO
(30 % mpoaHaTU3MPOBAHHBIX CMHHUIIL);

2) JeKceMa cTeHa:

(7) B coobwenuu na cmene 6o «BKonmaxmey,
Komopoe @ckope yoanuna, Auma manucana cieoyio-
wee: «Mune cmwiono, s packausarocs. A npouty npo-
wjenus y 8cex, Kmo epui, 00U, Opyi#Cuil, noMo2a.
A sunosama u nakazana. U ewé 6ydy naxazaua,

(8) B oghuyuanvroti epynne meponpusmus npe-
meHOeHmKa cocmasisem HeboabuWol pacckas o cebe,
KOMOPbLL ¢ HECKOAbKUMU NPULONCEHHbIMU homoepa-
Quamu pasmewjaem Ha cmeHne coobwecmsa,;

(9) Ymobwi npunsame yuacmue 6 meopuecKom co-
cmszanuu uepes Facebook, myorcno pasmecmums ny6-
aukayuio ¢ gomo u xawmezamu #Becnellopocy u
#rxonkypcOH® na cmene 6 epynne npoexma.

B naHHBIX npuMepax JieKceMa crmeHd UMEeT Iie-
PEHOCHOE 3HA4YEHHUE: «IyOJINYHAsi CTpaHWIA IOJIb30-
BaTeJsl COLMAJIbHOW CETH, Ha KOTOPOil OH caM H Apy-
rHe TIO0JIb30BAaTENId MOTYT pa3MellaTh COOOLICHHS
[22]. JaHHOE MEpEeHOCHOE 3HaYEHUE BO3HMKIIO OT MC-
XOJHOTO MpPSMOTO 3HAYCHHUS: «BEPTHUKAIBbHAS YacTh
3manus, nomemeHus» [19]. HoBoe 3HaueHue, kak
MPEICTaBISIETCS, TAKKE SBISAETCS PE3yIIbTaTOM MeETa-
(hopudeckoro mepeHoca, KOTOPBIA MPOH30MIET B pe-
3yJIbTaTe WHOS3BIYHOTO BIHMSHUSA. B aHTIHHACKOM S3BI-
ke nekcema wall umeer ucxomHoe 3HaueHue «a vertic-
al structure, often made of stone or brick, that divides
or surrounds something» [2], oT kKoTOpOro pa3BMIIOCH
nmepeHocHoe — @ space on a social media website
where you can share messages, photos, etc. with other
users [4]. Takum 0Gpa3oM, B sA3bIKE-UCTOYHHUKE, U B
SI3BIKE-PEIUITUCHTE MPOU30IILIA MEHA apXHCEM «BEp-
TUKaJIbHAS YacTh 3IaHUS» — «IIH(PPOBOE MPOCTPAHCT-
BO Ha caiite». OOmel nuddepeHuanbHON ceMoi
SIBIISICTCS «IPOCTPAHCTBO JIJISl Pa3MEIICHUS YeT0-TH00
(KapTUH, PUCYHKOB | T. I.». B HOBOCTHBIX MHTECpPHET-
TEKCTaX JIEeKCeMa cmeHa Takke (YHKIHOHHPYET B
CBOEM HCXOJHOM 3HAUeHHH:

(10) Xpycmans u xosep Ha cmene: 6 myszee uc-
mopuu BAMa ¢ Teinde pabomaem «komuama cmpoti-
omps008yay;

(11) Bes cmecnenuil uzobpasuiu penpooyKmue-
HOIL Op2any: Manoemuue 6aHOALbl OMMEMUIUCH HA
cmene doma osne mopuu brazosewencka.
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(12) Mosauunvie nanno na cmene Orazoseuwen-
cko2o Jloma monodesxcu cmaiu 00beKmom Kyibmyp-
HO20 Hacneous;

(13) Ha cmene mnozosmascku ¢ Toinde modicem
nossumscs nopmpem I epos Poccuu.

Tak, B mpumepax (10)—(13) nexcema cmena BbI-
pakaeT 3HaYEHUE PEaNbHOTo MPOCTPAHCTBA, a B IPH-
Mmepax (7)—(9) — ceMaHTHKY BUPTYaJbHOTO MPOCTPaH-
cTBa. B paccmoTpeHHOM MaTepmaie JiekceMa cmeHd
aKkTHBHeE (YHKIHOHHPYET B IPSIMOM 3HAUYCHHUH, BBI-
paXaromeM CEeMaHTHKY peajbHOTO IPOCTPAaHCTBA
(60 % mpoaHaNM3MPOBAHHBIX COUHMI]), YEM B IIEpe-
HOCHOM 3HAYCHUH, PEIpe3eHTHPYIONIEM BUPTYaIbHOE
npocTpancTBO (40 % NpoaHaTU3UPOBAHHBIX €IUHHLL);

3) nekceMa OKHO:

(14) Ipu éxode nocemumens 6 nomeuenue co-
mpyonux cxanupyem QR-x00 6 cneyuarvHom oKHe, a
3amem ceepsem HNOABUSUIYIOCA 6 NPUTONCEHUU UH-
Gopmayuio ¢ nacnopmHwvIMU OAHHBIMU NOCEMUMENS;

(15) B yemmpe paszmewjenvl OKHa OblCMpPo2o
docmyna K NORYIApHbIM (QYHKYUAM,

(16) B nosisusuiemcst oKne 6 noie 66004 OnUCamo
npoobaemy u npuUKpenums CKPUHULOMbI.

B naHHBIX mpuMepax JeKceMa oKHO MMEET Iepe-
HOCHOE 3HAUYCHHE «DJIEMECHT TpaUIecKOro HHTEP-
¢eiica monp3oBaTens — o0NACTb HAa DKpaHEe, HCIOJNb-
3yeMasi Juis OOIIEHHs] MPOrPaMMBbI C TMOJIb30BATEIIEM)
[11]. ManHoe mepeHOCHOE 3HAYEHHE BO3HUKIIO MTyTEM
MeTaOpHIECKOro MEePeHoca OT UCXOTHOTO 3HAYCHUS:
«OTBEpCTHE B CTEHE 3[aHUs JJIsl CBETa W BO3AyXa, a
TaKXKE paMa CO CTEKIIOM, 3aKpBIBAaloIIas 3TO OTBEp-
crue» [19]. Tlox BiusiHMEM aHMIMHCKOTO s3bIKa (CP.
anria. Window — «a space usually filled with glass in
the wall of a building or in a vehicle, to allow light
and air in and to allow people inside the building to
see out» [2] u anri. Window — «a separate area on a
computer screen that shows information and can be
moved around» [2]) B pycckom si3bIKe MPOHU30IILIA
MeHa auddepeHranbHbIX ceM (IIPOCTPAHCTBO B CTe-
HE 3]]aHusl — NPOCTPAHCTBO Ha JKpaHE KOMIIBIOTEPa)
Ha OCHOBE CXOZCTBa (PyHKIMH — BO3MOXKHOCTH 0030pa
(uepe3 ompeneseHHOe OTBEPCTHE B CTEHE U 4epe3 Ofl-
penereHHyr 001acTh SKpaHa COOTBETCTBEHHO). Tak,
JITAaHHBIH TPaHCHO3WIMOHHBIN MEPEeHOC BO3HHK Ha OC-
HOBE CEMaHTH4ECKOTO KaJbKHPOBAHMUS U3 aHTIIMHCKO-
ro s3bIKa. YTOTpeOJieHHe NaHHOHM JIEKCEMBI B 3Haue-
HUM BUPTYaJIBHOTO IIPOCTPAHCTBA MPEICTaBICHO B
npumepax (14)—(16), a B 3HaYEHUH peabHOTO MPO-
CTPAHCTBA B CIEAYIONMX MPEAJIOKEHHIX U3 HOBOCT-
HbIX WHTepHET-TeKCTOB: (17) B Amypcroi obracmu
0X0MOoB8edbl CHANU HA KAMeEPY CAMKY CUOUPCKOU 20pu-
X60CMKU, KOMOpAas 3aiemeid € OMKpbIMoe OKHO
cnyacebnozo asmomoouns; (18) Veuoes oous, 06vs-
MY NAAMEHeM, OH 8blOUL CIEKI0 8 OKHE U 8bICKOYU
u3 ooma; (19) Koeoa noocapuvie npubsliu na mecmo,
U3 OKHA KEapmupbvl HA MpemveM 3madice ulei Cuilb-
Hetti Ovim; (20) 3amemusg npecredosanue, Kypvep vl-
Opocun u3 OKHa MAuwlunbl CMEKISIHHYI0 OAHKY ¢ 2d-
WUWHBIM  MacioM eecom okono 450  zpammos;
(21) H3 okna ooma 3eepeii cusnu na euoeo. Ponux

oyenunu amypuamne. B pacCMOTpEeHHOM MaTepuaie
JIEKCEMa OKHO aKTUBHEE (DYHKIHMOHHPYET B MPSMOM
3HAYCHUH, BBIPAXKAIOUIEM CEMaHTHKY pEaJbHOro
npoctpaHcTBa (65 % mNpoaHaNU3MPOBAHHBIX €OU-
HUII), YeM B NEPEHOCHOM 3HAYEHHH, PEAIN3YIOLIEM
BUpTyaabHOE MpocTpaHCcTBO (35 % mpoaHamu3upo-
BaHHBIX €NHUIL);

4) nexcema miatgopma:

Eme omHuM mpuMepoM JIEKCHYECKOH TpaHCIO-
3WIMH, BO3HUKIIEH MyTeM MeTa)OpHIECKOro MepeHo-
ca, sABISIETCS JIleKceMa niam@opma. B mpumepax (22)
Ha omxpoimbix dicene3Ho00podicHblx naamgopmax
benozopyel yeudeau 0bpasyvl eoennou mexuuxu,; (23)
A6mo 8bICOKOU NPOXOOUMOCIU 3a2pY3ulu HA Naam-
dopmur PIK]], umobul docmasums ux ¢ Pocmos nau-
Has JIeKceMa yrnoTpeblieHa B CBOEM MPSIMOM 3HAUEHHUH
«IIOMOCT, IUIOIIA/IKa, B YaCTHOCTH, Ha JKEJIE3HOJO-
POXHBIX CTaHIUSAX Al TMOCaaKH, morpyskm» [19].
B mpemnoxenusix (22) u (23) nekcema niamgpopma
PETPE3EHTHPYET CEMAHTHKY PEaJIbHOTO IIPOCTPAHCT-
Ba. B HOBOCTHOM HMHTEpHET-AMCKypce aKTUBHO (yHK-
LUOHUPYET MEPEHOCHOE 3HAYCHHE JICKCEMBI nNIam-
Gopma: (24) Hooams 3asexu moxcro 0o 1 aseycma
uepes Popmy, pasmeweHnyI0 Ha OPUYUATLHOM calime
gecmusans, a makoce na nramepopme FilmFreeway;
(25) Caiimui-acpecamopul u naamgopmut 0ns 6ponHu-
POBAHUsL YACMO NPedOCMAasIsiom noopoOHvle peli-
MmuHzU, Komopbvlie MO2YyMm CMams XOPOUIUM OpUEHIMU-
pom (26) Vzname 6orvute o nepepabomre u pazoeib-
HOM cOope Mycopa MOJICHO Ha naamgopme
«Cobepezaem emecmey; (27) Pazbepémcs, umo HysicHo,
umobbl co30amb He NPOCMO Ccaiim, a HACMOSWYIO
naamgpopmy 018 ycnewHo20 — OHAQUH-OU3Hecd;
(28) Obcyscoanucy  603modUCHOCMU — UCTIONBL30BAHUSL
naamgpopmot «Paboma 6 Poccuuy ona opeanuzayuu
NPAKmMuK u OanvHeluezo mpyooycmpoucmea cmy-
oenmos; (29) Cospemennas naameopma ons onnain-
obyuenus Yuu Jloma npedocmasnsem wupoxue 603-
ModicHocmu 07151 3hpexmusrozo uzyyenus sizvika. Tak,
B JIAaHHBIX NPUMEPAX JeKceMa niam@opma BbIpaxaeT
3HAUEHHE BHPTYaJbHOTO IIPOCTPAHCTBA, KOTOPOE
MOXHO C(HOPMYJIMPOBATh TaK: «CAUT HIIM TPHIIOKE-
HHE /U OKa3aHWs ONpeseNIeHHbIX yciayr». Ilpencras-
JISIETCs, YTO JIaHHOE 3HAa4YeHHE TaKXKe 00pa3oBaloch
IyTeM MeTa(OpHUYecKOro IepeHoca MO BIMSHUEM
aHramickoro s3eika (cp. anrn. Platform — «a flat
raised area or structure» [2] u aurn. Platform — «a
website or app that acts as a base for a service» [3].
CroBapu pycckoro si3blka Moka He (DUKCUPYIOT JaH-
HYIO JIEKCEMY B 3TOM II€PEHOCHOM 3HAYCHWH, B OTIIH-
4yye OT CJIOBapeH aHINIMMCKOro si3bIKa. Tak, mocpencT-
BOM HMHOSI3BIYHOTO BIIMSIHUSL TIPOMCXOANUT MeHa anud-
(bepeHIManbHBIX CEM: M B IEPBOM, U BO BTOPOM
ciydae niamegopma TPEACTaBIsieT coOOH HEKyro
IUTOLIAKy JUIs pa3MelieHus uyero-nmoo. OmgHako BO
BTOPOM Cilydae pedb uaeT 00 mHdpopMauuu, KoTopas
pasMeliaeTcs B BHPTYaJbHOM LH(GPOBOM HPOCTpPaH-
crBe. Kak rmokasbIBaeT sS3bIKOBOM Marepuall, IepeHoc-
HOE 3HayeHUE (YHKUHMOHHPYET B PYCCKOSI3BIYHOM
HOBOCTHOM MHTEPHET-ANCKypce akTuBHee (75 % mpo-
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aHATM3MPOBAHHBIX €AMHHMIY), 9eM mpsiMoe (25 % mpo-
AHATTM3UPOBAHHBIX CIMHHII).

B kauecTBe mpUMEpOB JIEKCUYECKON TPAHCIIO3H-
LMK, B OCHOBE KOTOPOW JIEKUT METOHUMHUYECKHI
nepeHoc, paccmorpuM cienytomme: (30) [yvoepua-
mop. «Y Hac 6oavbuie 20paz0o waHco8, YmMo Muvl 80-
obwe 6 nokoayn nonademy, (31) Coceonuii ¢ bnazo-
BEWYEHCKOM KUMAUCKUll 20po0 X3UX3 CHO8A YXOOum
6 10K0ayn Ha one Hosou ecnvuuxu COVID-19;
(32) «Hawu xeapmuper onevamanuy: scumenu Xauxs
pAcCKasanu O CAOACHOCHAX JICU3HU 6 JIOKOAyHe.
B naHHBIX IpeIOKeHNAX JIEKCeMa JI0KOAyH PETIpe3eH-
THpPYeT JIOKAaTWBHOE 3HaueHWe. B Hacrosmiee BpeMs
CITIOBO 10KOayH 3a(pUKCUPOBAHO B OTPAaHMYCHHOM KO-
JMYECTBE HMHTEPHET-CIOBApel pPycCKOro s3bIKa. Tak,
B BuxucioBape maHHas JeKkceMa MpPEICTaBICHA Kak
MOHOCEMHYHASI C TIOMETOH HEOJIOTH3M: «PESKUM Orpa-
HUYEHHsI B CBOOOJIE NEpeNBIDKCHHS TIpaxIaH, padore
Pa3IMYHbIX YUPEKIEHUH, KOTOPbIM BBOAUTCS roCyap-
CTBOM BO BpeMsl CTUXMWHBIX OenctBuit u T. 1.» [11].
W3 3HaueHus BUIHO, YTO CTEP>KHEBON CEMOM SABIIAETCS
«OTpaHMYCHUE HA TMEPEABIKEHHE», a 3HAYMT, JIOKa-
THUBHOE 3HAYCHUE 3aJI0)KEHO B CAMOW CEMaHTHKE CIIO-
Ba JIOKOAYH: «3alpeT Ha MEpeBIDKEHUE — 3TO MapKep
CY)KEHHUSl TpaHHLl pealbHOro MpOCTpaHCTBa» [26,
c.234]. DTUMOJIOTMYECKUN aHaJIU3 MOATBEPXKAAET
9TO: JIOKOdYH — 3TO TPAHCIUTCPUPOBAHHOE AHTIIHIi-
ckoe coueranue lock down, kotopoe MOXHO mepeBec-
TH Ha PYCCKHH S3BIK TJIArojIoOM COBEPIICHHOTO BHUA
«3arepeTb, 3aKpbITh HA 3aMOK», & TaKXKe CTpaJareib-
HBIM TPUYACTHEM IPOILIEAIIEr0 BPEMEHH OT ITOro
rjgarona — «OBITh 3amepThiM, 3aKPbITBIM Ha 3aMOK
(1a xirou, xiIo4oM)y». Kpome TOTO, B COBpEMEHHOM
AHIVIMIICKOM sI3bIKE JaHHAasl JIeKCeMa HCIOJIb3YeTCs
kak omHO cioBo «lockdowny. KemOpmmkckuit cio-
Baph B Ka4eCTBE IIEPBOTO 3HAUCHUS JIaeT CICIyIolIee
ompezenenue cioBa «lockdowny: «1) an emergency
situation in which people are not allowed to freely
enter, leave, or move around in a building or area
because of danger» [2] — upesgviuaiinas cumyayus,
npu KOMopou Ti00sM He pazpeuiaemcsi c60000H0 6X0-
Oumb, bIXO0UNb UTU HEPEOBUAMBCA NO 30AHUIO UL
meppumopuu u3-3a onacrocmu. Kpome TOro, ymnot-
pebiieHue IeKCEeMEbI I0KOayH B TpaMMaTHdeckoi (op-
Me BHHHUTEJBHOTO TaJexa C MpeajoroM, KOTOPOH
YIPAaBJSIET TJ1aroJl HalpaBJIeHHOTO ACHCTBUS nonadem
B (30) mpumepe u riaron IBWKeHHS yxooum B (31),
AKTyaJIM3UpPyeT CEMAaHTHKY IEpeMEIleHHsI B TPO-
CTpaHCTBe. A yIOTpeOJICHHUE IJIEKCEMBl JIOKOdYH B
(dhopMe mpeIoKHOTO majeka B npumepe (32) BeIpa-
JKaeT JIOKATHBHOE 3HAYCHUE MeECTOHaxoxjaeHus. Ta-
KAM 00pa3oM, 3THUMOJIOTHS, a TaKKe aKTyaJlU3UpyIo-
MK JIOKaTUBHOE 3HAueHHWe (MECTOHAXOXKICHHS |
nepeMelIeH s1) KOHTEKCT M03BOJISIFOT FOBOPHUTH O TOM,
YTO MPOCTPAHCTBEHHAs! CEMAHTHUKA sIBJISETCS 0a30BOM
M UCXOJHOM ISl JAHHOU JIEKCEMBI.

Opnnako B npumMepax (33) B Xotixa yunosHuxu Ha
pelioax «yHIXanu» HOONoJbHO pabomaioujue 8 JIOK-
oayn wawnviunsie, (34) Kanammuvie dopoeu ¢ Couu
omkpuimol OvLiu u 6 10koayn; (35) Aecmpus 6 n10okoa-

YH 3aKpoemcst Olisk mypucmos IeKcema J10KOAyH YIoT-
pelbuisieTcst He B MPOCTPaHCTBEHHOM, a BO BPEMEHHOM
3HayeHHd. He MeHsst cBoeil rpammarmdeckoit ¢op-
MBI B.IL. JlekceMa 10kdayH perpe3eHTUPYeT YKe TeM-
MOpPAaJbHBIE OTHOIICHUS, BBIMOJHSSA Ty e (DYyHKIHUIO
obcrositenscTBa. ClenoBaTenbHO, YHOTPEOICHHE OJ1-
HOM M TOH K€ JICKCEMBI B CXOXKHUX TPaMMaTHYECKHX
YCIIOBUSIX MOXET PErpe3eHTUPOBATh KaK MPOCTPAHCT-
BEHHBIC, TaK M BPEMEHHBIC OTHOIICHMSA. B naHHOM
cily4ae pedb MIET O SBJICHUH JICKCHYECKOW TpaHCIIO-
3UIUM, TPEICTaBICHHON METOHUMHWYECKUM II€pPEeHO-
COM «IPOCTPAHCTBO — BPEMSI».

B mpoaHanmM3UpOBaHHOM MaTepHaie TaKKe
BCTPETHJICS. OOpAaTHBIM BapWaHT TPAHCIIO3IUIIMOHHOM
Momudukanmu. Tak, B mpumepax (36) 3a demws 0o
amozo 6 eopode esenu 60-Oneguvili Kapanmum;
(37) Menvwe nonosunvr Poccusii coxpanuiu nOIHyIO
sapniamy na kapanmune;, (38) B benozopckom okpy-
2e OMMEHUNU OB8YXMEeCAUHbI KAPAHMUH No Oeulen-
cmey; (39) U xo20a mym kapawmun npowén, 2 agzy-
cma, Mbl 8ePHYIUCH 0OPAMHO 8 KIUHUKY JEKCeMa Ka-
panmun pPenpe3eHTUPYET TEMIOPAIbHYI0 CEMaHTHKY,
aKTyaJu3alul KOTOpOW CriocoOCTBYIOT CpelCTBa pas-
HBIX YPOBHEH CHCTEMBI sI3bIKa: yrmoTpebsieHne Gopmbl
NPEJIOKHOTO  TMMajie’ka BO BPEMEHHOM 3HAYCHUHU
(cp. Ha kapanmune = B IEPUOJ] KapaHTHUHA / BO BpeMs
KapaHTHHA); YIOTPEOJICHUE Taroiia JBWKEHHS npo-
wén B TMEPEHOCHOM BPEMEHHOM 3Ha4YeHHH (Cp. JCHb
npomén / ro npoiiéin); aabeKTUBHBIC JIEKCHYECKUE
cpenctBa (0gyxmecsaynvitl, 60-OHesHblIl), YCUIUBAIO-
M€ BpPEeMEHHOEe 3HaueHHe JIeKCeMbl kapaumun. O0-
palieH’e K 3TUMOJIOTHH MOKa3bIBAET, YTO TEMIIOPAJb-
Has CeMaHTHKa 3aJI0)KeHa B CaMOW CEMaHTHUYECKOMN
CTPYKTYpE JIEKCEMbl KapaumuH: B PYCCKUH S3bIK
npuIuio u3 (GpaHIy3ckoro quarantaing «okosio copo-
Ka, JIECATKA YeThIPe;, COPOKOJHEBHBIN IMOCT, KapaH-
tuR» [29, c.379]. B coBpeMEHHOM pYCCKOM S3bIKE
CIIOBO KapaumuH SIBISIETCS TOJNUCEMHUYHBIM: 1) Bpe-
MEHHAsl U30JSIIIUS 3apa3HbIX OONBHBIX, & TAKXKE JIMII,
COIPHUKACABIINXCSA C TAKUMU OONBHBIMHU; 2) MYHKT
CaHUTAPHOTO OCMOTpa NPHOBIBIINX W3 MECTHOCTH,
MOpaKeHHON smuaeMueli; 3) KapaHTHH pacTeHHH —
crienaibHas Ciry)k0a, KOHTPOJIMPYIOLIasi IIPOBO3 4Ye-
pe3 TpaHuIly pacTeHHi, MiIojoB, ceMsH [19]. Takum
00pa3oM, MOXHO TOBOPHTH O BPEMEHHOM 3HAYCHUHU
KaK UCXOJ/IHOM JUIs IaHHOM JIEKCEMBI.

B HOBOCTHOM WHTEpHET-AMCKypcE€ HAaXOANM
IpUMeEpHI yroTpeOJeHns,, B KOTOPBHIX Ta ke JIeKceMa
peanusyer npocTpaHcTBeHHOE 3HaueHue: (40) Bveso 6
20po0 paspeutén ¢ ompuyamenvtvim I1[{P-mecmom,
npu 3mom 6ecex npubbIEAOWUX pazMeuarnm 6 00-
MAWHUIL  UIY  YEeHMPAIU306aHHbII  KAPAHMUH,
(41) Bammunucmpa oboponvr Tumypa Heanosa no-
mecmunu 6 kapanmun ¢ CH30, 20e on coacm ananu-
36l u npotidem ocmomp y ncuxonoea, (42) 3aempa
BLINUULYM OOHO20 U3 U30JIUPOBAHHLIX 6 KaApaAHMmMUHE
xkumaiiyes; (43) Uzsecmuyio bnazosewenckum mypu-
cmam 2ocmunuyy 6 Xouxs omoanu HOO Kapanmun
onsa npuessicux ¢ nooospenuem Ha COVID-19. B nan-
HBIX TPEIIOKEHUSX JIEKCEMa KapanmuH penpe3eHTH-
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U JIOKaMU@BHbIX OMHOWeHUll 8 HO8OCIMHOM UHmepHem-dum(ypce

pPYET yXKe IPOCTPaHCTBEHHOE 3HAUCHHE, KOTOPOE
TaKKe BBIPAXACTCA PA3HOYPOBHEBBIMH CpPEACTBAMU
S3bIKA: HAIMYHEM B OKPY)KCHHHU IJIaroJioB nomec-
mums, pamecmums, B CEMAHTUYECKOH CTIpyKType
KOTOPBIX 3aJI0)KEHO NPOCTPAHCTBEHHOE 3HAYCHHE;
yrnotpediieHneM rpaMMaTHieckoi ¢popmsl B. 1. 6 ka-
panmun ¢ CEMAHTHKOH IepeMeleHus; ynoTpeOieHu-
€M TIpPHYaCcCTUsl C MPOCTPAHCTBEHHBIM 3HAYEHHEM Me-
CTOHAXOXKICHUS U30IUPOBAHHDI, KOTOPOE YIPABISIET
¢dopmotii I1. 1. 6 kapanmure, 0603HATAIOIIECH JTOKAIH-
3aTOp; HAIMYUEM B OKPYKCHHH albEKTUBHOM JIEKCH-
KA C TPOCTPAHCTBEHHBIM 3HAUYCHUEM (JoMawuHuil,
YeHmpanu306antblil); YHOTPEOIEHHEM MPENI0KHO-
NasIe)KHOM (OPMBI 100 KapanmuH C TPUCTABOYHBIM
IJIar0JIOM 0mOams, PENpPEe3CHTUPYIOUUMH 3HAaUCHUE
MecTa (IPOCTPAHCTBA) MOJ I'OCHHUTANb (ITyHKT HU30JIs-
nuM). AHamu3 Mokasal, 4To OfHa U Ta XK€ JeKceMa
Kapanmun B PaBHBIX IPaMMAaTHYECKUX YCJIOBHUSIX CIO-
coOHa BBIpaXKaTh KaKk BPEMEHHBIE, TaK U IIPOCTPaHCT-
BEHHbIe OTHOWEHHUs. KaTeropmambHas cuTyanms, ak-
Tyalnn3upyromas J0KaTHBHYIO CEMAaHTHKY Y JIEKCEMBI
Kapawmui, CHOCOOCTBYET BBIABICHHIO INPOCTPAHCT-
BEHHOT'O 3HaueHHs. B maHHOM ciyuyae pedb HIET O
SBIICHUN JIEKCHYECKOH TPAaHCHO3UIMH, IPEACTaB-
JICHHOM METOHMMHYECKHM IIEPEHOCOM «BpEMS —
MpOCTpaHCTBO». JIeKCeMBl J1oKOayH W KaApaHmuH
B IPOCTPAHCTBEHHOM U BPEMEHHOM 3HaueHHU (PyHK-
LUOHUPYIOT B HOBOCTHBIX MHTEPHET-TEKCTAaX C OTHO-
CUTENIPHO OJMHAKOBOW dYacTOTHOCThIO. Kpome Toro,
BCTPEUAIOTCSl NPUMEpPbI YNOTPeOJIeHUs] JAaHHBIX JIeK-
CeM B CHHKPETHYHOM JIOKATHBHO-TEMIIOPAJIHHOM 3Ha-
yeHuu: (44) JKena 6 dexpeme, 0soe demeii. Kak xo-
yewv, max u evlkpyuusaticsay. Kax ykpaunckuii 6usnec
orcueém 6 nokoayne (Cp. XHUBET B IEPHOJ JIOKIayHA
WIH B OTPaHWYCHHOM TpocTpaHcTtBe?); (45) Oxono
400 srcusomuvlx Oe3 6emMepUHAPHBIX CONPOBOOUMELb-
HBIX OOKYMEHMO8 CO0epiicaiu 8 0OHOM U3 XO3AUCME
benozopckozo oxpyza, coobwaem obracmuoe eem-
ynpaenenue. Cxkom nocmaéien Ha  KAPAHMUH
(cp. mocTaBiieH Ha BPEMEHHYIO U3OJISILUIO OT APYTHX
WIM IIOCTaBI€H B OIPEIEJICHHBbIM CAaHUTApHBIN
ITyHKT?).

Taxum 00pazoMm, SI3BIKOBOH MaTepHal MOKa3bIBa-
€T, YTO TPAHCIIO3UTOM, T. €. PEe3yJbTaToOM Ipolecca
TPAHCIIO3UIIUH, SIBJISIETCS] N3MCHEHHE CEMaHTHKH JIEK-
ceM cmpauuya, cmeua, okno, niamgopma. Cpencr-
BOM  peaM3aluu mpouecca  TPAaHCIO3MIUH,
T. €. TPAHCIIO3UTOPOM, SIBIISIETCS HMHOS3BIYHOE BIIHS-
HUe (CeMaHTHYECKOe KAIbKUPOBAaHUE), KOTOPOe O0Ha-
pYKMBaeTCsi TPH HM3MEHEHUH OKDPYKEHHUS JaHHBIX

nekceM. Tak, mpouecc JEKCHYECKOH TPaHCHIO3ULMH,
BO-TIEPBBIX, CHOCOOCTBYET pPAa3BUTHIO HOBBIX 3HAUE-
HUI JIeKceM N0 aHAJIOTHH C S3BIKOM-UCTOYHUKOM; BO-
BTOpBIX, penpe3eHTHpyeT PCK 1I0KaTUBHOCTH, B-
TPEThUX, MO3BONAET BBIICIUTh B COCTABE MUKPOIIOJSA
oobexTiBHOW opueHtaunu OCII nokartuBHOCTH (1101~
POOHBIN aHaIM3 A3BIKOBOTO HAMOJHEHUsI MHUKPOIOJIEH
OCII nmokatuBHOCTH cM. B [15]) oTmenbHBIC 30HHI,
a UMEHHO 30HY PEaJIbHOTO ¥ 30HY BUPTYaJIbHOTO IPO-
CTPaHCTBA.

HanoxeHue NaHHBIX 30H MPOUCXOIUT MOCPEACT-
BOM MeTa(OpHUECKOTO MepeHoca IO/ BISIHHEM Ce-
MaHTUYECKOrO0 KalbKUpoBaHMs. MHBIMH clOBaMH,
MOKHO TOBOPUTH O IIpoLECCe JIEKCHUECKOW TPaHCIO-
3UIMH, TPEACTaBICHHOW MeTa(ophUuecKuM IMepeHo-
COM, KaK O SIBJICHHH BHYTPHKATerOpHaJIbHOIO B3au-
MOJCHUCTBHUS.

Taxke S3bIKOBOM Marepual IIOKa3blBacT, 4YTO
TPAHCIO3UTOM, T. €. pe3yJIbTaTOM Ipoliecca TPaHCIO-
3ULIMH, SBJIAETCS U3MEHEHHE HE TOJIBKO JIEKCUUECKOTO
3HAYCHUS JEKCEM JI0OKOAYH W KApaHmuH, HO U U3MEHe-
HHE WX OOIIEKAaTerOpHATFHOTO 3HAYCHHUA: JeKceMa
JI0KOayH ¢ 0a30BBIM TPOCTPAHCTBCHHBIM 3HAYCHUEM
CTaHOBMUTCS CPEICTBOM PENPE3CHTAUMU KaTeropuu
TEMIIOPATbHOCTH, a JIeKCeMa KapaHmuH ¢ 0a30BBIM
BPEMEHHBIM 3HAU€HHEM CTAHOBHUTCS CPEICTBOM BBI-
paKEHHUS KaTeTOPHM JIOKAaTUBHOCTH. TpaHCHO3UTO-
pOM, T. €. CPEACTBOM OCYIIECTBICHHUS AaHHOTO MpO-
1ecca, SBIACTCA KOHTEKCT. YMOTpeOJIeHHE JeKceM
JIOKOAyH N KApaumuH, SBISIIOIINXCA CPEICTBAMH BBI-
paXxeHus: U1 IPOCTPAHCTBEHHBIX U BPEMEHHBIX OTHO-
IIEHUH B PasHBbIX KaTEropHaJIbHbIX CUTYyalMsX, MO-
3BOJIsIET TOBOpUTH O mepeceyeHun DPCII temmnopans-
HOCTH H JIOKATUBHOCTH. TakuM o00pazoMm, mpoiiecc
JIEKCUYECKOM TPaHCMO3ULMU B HOBOCTHOM MHTEPHET-
JUCKypCe NpPEICTaeT KaK SBJICHUE MesKKATeropu-
AJIbHOI'0 B3aMMOJCICTBUS.

HecMoTpsi Ha CTPYKTYpHYIO YCTOMUUBOCTB, HO-
BOCTHBIE TEKCTHI HMCIBITHIBAIOT OMPEAEICHHOE BIIHS-
HHE MHTEpHET-CPeIbl, KOTOpas, Kak MOKa3bIBAacT aHa-
T3, OKa3bIBAaeT 3HAYMTEIHHOE BO3/ICHCTBHE Ha JIEK-
CHYeCKHil cocTaB si3blka. YacToTHOe ynoTpebieHue
JIEKCEM, PENPE3EHTUPYIOIIUX BUPTYaIbHOE MPOCTPaH-
CTBO B IIEPEHOCHOM 3HA4Y€HUH, OOBICHSIETCS OCOOCH-
HOCTBIO HOBOCTHOTO HMHTEPHET-TUCKYpCa, KOTOPOMY
CBOWCTBEHHAa HHTEPTEKCTYalbHOCTb: «BKIIIOYEHHE B
TEKCT 3JEMEHTOB APYTUX TEKCTOB, T. €. IUTAT, aJUIIO-
3uit 1 T. A.» [17, ¢. 16]. D10 nposiBisieTcsl B aKTUBHOM
yIOTpeOJIeHNH B HOBOCTHBIX HMHTEPHET-TEKCTaX CCHI-
JIOK Ha pa3IHYHBIE CETEBBIE PECYPCHI U MX DJIEMEHTHI.
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